
!!!    ШАБЛОН ДОГОВОРУ НОСИТЬ СУТО ОЗНАЙОМЧИЙ ХАРАКТЕР ТА НЕ ПОТРЕБУЄ ЗАПОВНЕННЯ НА МОМЕНТ УЧАСТІ У ТЕНДЕРІ!

ПРОХАННЯ ТІЛЬКИ ПІДПИСАТИ ТА ЗА УМОВИ НАЯВНОСТІ ПЕЧАТКИ – ПРОПЕЧАТАТИ СТОРІНКИ БЕЗ ЗАПОВНЕННЯ ДАНИХ   !!!!

ДОГОВІР ПОСТАВКИ №_______
м. Київ                                                                                                                     __ ______ 2025 р.

____________________________________  в особі  _______________________________, яка(ий) діє на підставі __________, у подальшому «Постачальник», з одного боку та 
БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД «РОКАДА» в особі Голови Правління Гуржій Наталії Юріївни, яка діє на підставі Статуту, іменована в подальшому «Покупець», з іншого боку, надалі іменовані «Сторони», уклали цей Договір Поставки (надалі - Договір) про наступне:
1. Предмет Договору
1.1. За даним Договором, укладеним у рамках проєкту ________________________, Постачальник зобов'язується передати у власність Покупця товар, а саме __________________________ (надалі - «Товар») відповідно до видаткових накладних, а Покупець зобов'язується прийняти Товар та своєчасно оплатити його вартість у строки і на умовах, визначених цим Договором та/або додатками до нього і рахунків-фактур. Перелік та вартість Товару наведено у Додатку 1 (Специфікація), який є невід’ємною частиною даного Договору.
1.2. Постачальник виставляє Покупцеві рахунок (оригінал) після отримання від Покупця усного запиту про наявність та можливість поставки певного Товару. При цьому Покупець не зобов'язаний оплачувати вказаний рахунок, якщо його не влаштують ціна або термін поставки Товару, або якщо у Покупця відпала необхідність придбання Товару, при цьому повідомляючи про це  Продавця. Оплата виставленого Постачальником рахунку означає згоду Покупця придбати зазначений в рахунку товар у кількості, за ціною та в строки, зазначені в рахунку. 

1.3. Сторони цим визнають і погоджуються, що поставка Постачальником Покупцеві будь-якого Товару, що відноситься до категорії, зазначеної в п. 1.1 цього Договору, протягом строку дії цього Договору є поставкою в рамках цього Договору та відповідно регулюється його умовами не залежно від наявності / відсутності посилання на реквізити цього Договору в рахунках, рахунках-фактурах, накладних та інших документах на поставлений Товар. 
1.4.
Найменування, кількість та вартість Товару вказуються у Додатку 1 (Специфікація), рахунках-фактурах, а також у видаткових накладних на кожну окрему партію Товару, які є невід'ємними частинами Договору.

1.5. У випадку необхідності Сторони також можуть укласти додаткову Специфікацію на поставку окремої партії Товару, що в такому випадку також є невід’ємною частиною Договору.


2. Загальна вартість Договору та порядок розрахунків між Сторонами
2.1. Загальна вартість Товару, що передається відповідно до цього Договору складається із сум всіх оплачених Покупцем рахунків, що являються невід'ємною частиною цього Договору, але не більше ніж _________________ грн 00 копійок.
2.2. Покупець перераховує грошові кошти по кожному рахунку/накладній на поточний рахунок Постачальника у розмірі 100 % оплати вартості Товару протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту отримання рахунку/накладної від Постачальника.
2.3. Датою оплати Товару вважається дата списання грошових коштів з рахунку Покупця.
3. Строки і умови поставки Товару
3.1.Строк поставки Товару по кожному рахунку складає ____ календарних днів, починаючи з дня отримання Постачальником запиту Покупця про необхідність поставки певного Товару та підтвердження можливості поставки Товару Постачальником, як визначено п. 1.1. та 1.2 Договору. Постачальник має право на дострокову поставку Товару.
3.2. Товар доставляється  кількості і комплектності по видатковій накладній згідно замовлень Покупця.
3.3. Днем поставки Товару є дата передачі Товару Покупцеві відповідно до умов поставки, зазначених в цьому Договорі, та підписання представниками Сторін видаткової накладної на 
Товар.
3.4.  Право власності на Товар і ризик випадкової загибелі або псування Товару переходить від Постачальника до Покупця з моменту передачі Товару Покупцеві відповідно до умов поставки, зазначених в  цьому Договорі, що підтверджується видатковою накладною на поставлений Товар.

3.5.
Передача Товару може здійснюватися Постачальником поетапно. Прийом-передача Товару по кожному з етапів оформлюється шляхом підписання Сторонами відповідних видаткових накладних.

3.6. Перевірка Товару за кількістю, комплектністю та якістю здійснюється Покупцем в момент прийому-передачі Товару.

3.7. В момент прийому-передачі Товару належним чином уповноважений довіреністю представник Покупця підписує видаткові накладні на Товар, один екземпляр яких разом з оригіналом довіреності залишається Постачальнику, інший екземпляр видаткової накладної для Покупця. 

4. Права та Обов’язки Сторін
4.1. Обов’язки Постачальника:

- Забезпечити поставку Товару на умовах та у строки, встановлені цим Договором;

- Передавати Товар Покупцеві по видатковій накладній в установленому законодавством України порядку в місці поставки.

- Направити Покупцеві оригінал відповідного рахунку протягом 1 (одного) робочого дня з моменту отримання від Покупця усного запиту про необхідність поставки певного Товару.
   Постачальник має право: 

·  Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
· На дострокову поставку Товару за згодою Покупця.
4.2.  Обов’язки Покупця:
- Приймати Товар у порядку та на умовах передбачених цим Договором;
- Своєчасно, в повному обсязі та в обумовлені цим Договором строки оплатити поставлений Постачальником Товар;

- Підписувати відповідні накладні на поставку Товару відповідно до умов Договору.

      Покупець має право: 

· Вимагати від Постачальника усунення недоліків поставленого Товару в порядку та у  спосіб, передбачений чинним законодавством України та цим Договором;

· Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

5. Якість Товару
5.1. Якість Товару, що поставляється за даним Договором повинна відповідати стандартам виробника (заводу – виробника), що діють для даного Товару, а також ГОСТам, технічним умовам та технічним регламентам, встановленим для відповідного типу Товару, якісним посвідченням виробника та сертифікатам відповідності, іншим вимогам щодо окремих показників якості Товару. На момент поставки за вимогою Покупця Постачальник повинен надати Покупцеві всі відповідні документи, передбачені чинним законодавством України, що підтверджують якість Товару. Постачальник несе відповідальність за достовірність зазначених документів. У випадку надання документів, які не відповідають поставленому Товару, Постачальник зобов’язаний у найкоротший термін замінити їх на відповідні.

5.2. Гарантійний строк на переданий Товар, зазначається в паспорті на продукцію або на етикетці чи в будь-якому іншому документі, який додається до продукції та починається з дати поставки товару Покупцю.

6. Гарантія

6.1. Постачальник дає гарантію, що Товар не має недоліків, включаючи недоліки, пов'язані з матеріалом/сировиною/інгредієнтами, з яких він вироблений, чи з процесом його виробництва. 

6.2. Якщо в межах гарантійного строку, зазначеного в п. 5.2 цього Договору, буде виявлено дефект в Товарі, що є прямим наслідком використання дефектного матеріалу/ сировини/інгредієнтів чи неякісного виготовлення Товару, то Постачальник зобов'язується, за розсудом Покупця, безоплатно усунути недоліки Товару, а саме відремонтувати або замінити дефектний/несправний/неякісний Товар безкоштовно для Покупця протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з моменту повідомлення його про виявлені недоліки або в межах розумного строку, необхідного для виправлення недоліків для окремого типу/виду товару.

6.3. У разі невиконання зазначених вище зобов'язань Постачальником у встановлений строк Покупець має право відмовитися від оплати Товарів, а якщо Товари уже оплачені Покупцем, вимагати повернення сплаченої суми, або усунути дефекти своїми засобами або силами третіх осіб за рахунок Постачальника.
7. Відповідальність Сторін
7.1. За невиконання чи неналежне виконання умов цього Договору Сторони несуть відповідальність, передбачену цим Договором та чинним законодавством України. 
7.2. У випадку невиконання або неналежного виконання однією зі Сторін своїх зобов'язань, що випливають з цього Договору, що призвело до заподіяння збитків третій стороні, винна Сторона зобов'язана відшкодувати такі збитки в повному обсязі.
7.3. Сплата пені, штрафу, а також відшкодування збитків у разі неналежного виконання зобов’язань за цим Договором не звільняють боржника від належного виконання ним своїх зобов’язань за цим Договором.
8.
Обставини непереборної сили (форс-мажор)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (обставин форс-мажору), в тому числі:

1)
аварія, катастрофа, епідемія, епізоотія, повінь, лавини, зсуву, пожежі, землетрусу та інших стихійних лих;

2)
війни, військових дій (з оголошенням або без оголошення війни), вторгнення, інших дій ворожих держав, ембарго;

3)
страйку або безладів, якщо ці обставини безпосередньо вплинули на виконання цього Договору.

У таких випадках термін виконання зобов'язань за цим Договором відстрочується відповідно на час дії цих обставин та наслідків, викликаних цими обставинами.

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором внаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі із наданням документів, що посвідчують такі обставини. Невчасне повідомлення позбавляє Сторону права посилатися на будь-яку вищевказану обставину як підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання зобов’язань. У випадках, коли обставини непереборної сили та їх наслідки, продовжують існувати більше, ніж 3 (три) місяці, або коли при настанні таких обставин стає очевидно, що такі обставини та їх наслідки будуть діяти більше цього терміну, Сторони у найкоротший термін проводять переговори з метою виявлення прийнятних для Сторін альтернативних шляхів виконання Договору та досягнення відповідної домовленості. 

8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є документ, виданий Торгово-промисловою палатою України (або регіональною торгово-промисловою палатою). 

8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. У разі попередньої оплати Постачальник повертає Замовнику кошти протягом трьох днів з дня розірвання цього Договору.

9.
Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 

9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку, встановленому законодавством України.

9.3. У разі вирішення спорів у судовому порядку Сторони будуть звертатися до Господарського суду за підсудністю встановленою чинним законодавством України.

9.4. Незважаючи на здійснення будь-якого судового провадження чи іншої процедури вирішення спору між Сторонами, кожна Сторона повинна продовжувати виконувати всі ті свої зобов'язання за цим Договором, які не є предметом такого спору і не зазнають його прямого впливу.

                                                            10. Строк дії договору
10.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання та  скріплення печатками Сторін, діє до «31» грудня 2023 року.

10.2. Цей Договір може бути достроково розірваний за взаємною згодою Сторін, що оформлюється додатковою угодою, у якій визначаються майнові вимоги Сторін (якщо такі мали місце) та розрахунки за ними. 

10.3. Покупець має право відмовитись від Договору в односторонньому порядку, що має наслідком розірвання Договору, у разі:

- прийняття судом постанови про визнання Постачальника банкрутом;

- застосування щодо Постачальника санкцій відповідно до Закону України «Про санкції» від 14.08.2014 № 1644-VII, Указів Президента України, якими вводяться в дію рішення Ради національної безпеки і оборони України про застосування персональних спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій);

- в інших випадках, передбачених Договором.  

10.4. Постачальник має право ініціювати розірвання Договору, якщо Покупець зі своєї вини:

- не забезпечує виконання своїх договірних зобов’язань, і це не дозволяє Постачальнику виконувати свої зобов’язання за цим Договором;

- не приймає рішення щодо усунення залежних від нього обставин, які не дозволяють Постачальнику виконувати свої зобов’язання за цим Договором.

10.5. Цей Договір може бути розірваний у разі винесення судом вироку (постанови) про вчинення особою, яка підписала цей Договір з боку Постачальника, кримінального (адміністративного) правопорушення.

10.6. Цей Договір може бути припинено або розірвано в інших випадках, передбачених цим Договором та/або чинним законодавством України.

10.7. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.

11. Інші умови
11.1. З питань, що не передбачені даним Договором, сторони керуються діючим законодавством України.
11.2. Усі Додатки, додаткові угоди та зміни до Договору набувають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін та діють протягом строку дії даного Договору.

11.3. Усі виправлення за текстом даного Договору мають юридичну силу лише при взаємному їх посвідченні представниками сторін у кожному окремому випадку. Зміни, доповнення до Договору, а так само розірвання цього Договору за взаємною згодою Сторін оформлюється в письмовій формі, як додаткові угоди та підписуються уповноваженими представниками обох Сторін. 

11.4. Кожна із Сторін зобов’язана протягом 5 (п'яти) робочих днів письмово повідомити контрагента:
- про зміну системи оподаткування;

       - про прийняття рішення про ліквідацію юридичної особи/ припинення підприємницької діяльності;

- про зміну телефонів, платіжних реквізитів, адреси;

         - про інші обставини та зміни, що можуть вплинути на виконання умов цього Договору. 11.5. Сторони домовились, що для оперативної комунікації в межах цього Договору, будь-які повідомлення, запити, заявки, а також підтвердження отримання повідомлень/запитів/заявок (надалі разом – «повідомлення»), можуть бути надіслані Сторонами за допомогою авторизованих засобів комунікації.

Сторони також погодили, що у разі якщо повідомлення буде надіслане з використанням вищезазначених засобів, відповідні засоби комунікації можуть бути використані Сторонами в якості доказу та підтвердження наявності у Сторін відповідних прав та обов’язків, передбачених цим Договором.

11.6. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за даним Договором третій особі без отримання письмової згоди іншої Сторони.

11.7 Даний Договір складено українською мовою у двох примірниках, які мають однакову юридичну силу для зберігання у кожної із Сторін.

11.8. Покупець є неприбутковою організацією та не є платником податку. Постачальник є  платником  податку на прибуток на загальних підставах.           

12. Юридичні адреси і реквізити сторін:

	               ПОСТАЧАЛЬНИК

__________________________________
Місцезнаходження: ___________________
Юридична адреса: _____________________
р/р UA______________________________
(IBAN) у банку __________________________,   МФО ____________
ЄДРПОУ _______________  

Електронна адреса: ____________________
Тел: _________________________
Директор
______________________  _______________

	ПОКУПЕЦЬ

БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД«РОКАДА» 

Код ЄДРПОУ 26346977

Адреса для листування: А/С 108, Київ-065, 03065, Україна

Р/р: UA803808050000000026008777582

АТ «Райффайзен Банк Аваль» у м. Києві

МФО: 380805

E-mail: office@rokada.org.ua

Тел. +38 067 506 66 63
Голова правління

_____________________Наталія ГУРЖІЙ



Додаток 1 

до Договору Поставки № _________ від __.__.2023
м. Київ                                                                                                                                    __ ______ 2023 р
         Специфікація
	Найменування товару
	Всього вартість (включаючи  ПДВ), грн.

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


	               ПОСТАЧАЛЬНИК

____________________________________
Місцезнаходження: ___________________
Юридична адреса: _____________________
р/р UA______________________________
(IBAN) у банку __________________________,   МФО ____________
ЄДРПОУ _______________  

Електронна адреса: ____________________
Тел: _________________________

Директор
______________________  _______________

	ПОКУПЕЦЬ

БЛАГОДІЙНА ОРГАНІЗАЦІЯ «БЛАГОДІЙНИЙ ФОНД«РОКАДА» 

Код ЄДРПОУ 26346977

Адреса для листування: А/С 108, Київ-065, 03065, Україна

Р/р: UA803808050000000026008777582

АТ «Райффайзен Банк Аваль» у м. Києві

МФО: 380805

E-mail: office@rokada.org.ua

Тел. +38 067 506 66 6
Голова правління

_____________________Наталія ГУРЖІЙ



